
บทที ่3 

กระบวนการแปล 

กระบวนการแปล (จากหนังสอื แปลภาษาญ่ีปุ่ น ไทย เบือ้งตน้ได้ใหก้ระบวนการดังตอ่ไปนี)้ 

1. การท าความเขา้ใจและวิเคราะหต์น้ฉบบั 

2. การถ่ายทอดความหมายเป็นภาษาฉบบัแปล 

3. การปรบับทแปล 

4. การทดสอบงานแปล 

การท าความเข้าใจและวิเคราะหต์้นฉบับ 

 ก่อนจะท าการแปล ผูแ้ปลควรอ่านตน้ฉบบัใหเ้ขา้ใจอย่างละเอียด คือ ผูแ้ปลตอ้งเขา้ใจ

ความหมายใน ถอ้ยค า ในตน้ฉบบัทัง้หมดไดอ้ย่างถกูตอ้ง ทัง้ความหมายตรง และ ความหมายแฝง 

หากมีค าศพัทห์รือโครงสรา้งประโยคที่ไม่เขา้ใจ ผูแ้ปลตอ้งคน้ควา้จนเขา้ใจ หรือกรณีเป็นค าศพัทท์ี่

มีหลายความหมายผูแ้ปลตอ้งตีความความหมายของค าค านัน้ใหเ้ขา้กบับรบิทของตน้ฉบบั  

 สรุปก็คือ ผูแ้ปลจ าเป็นตอ้ง อ่านท าความเขา้ใจตน้ฉบบั ตีความความหมายของตน้ฉบบั 

คาดคะเนความหมายของตน้ฉบบั ใหเ้ป็น  

เช่น ค าว่า 化粧水
けしょうすい

 หากแปลตามตวั  化粧
けしょう

 ＝ แต่งหนา้ (จะเห็นไดจ้ากค าว่า 

化粧品
けしょうひん

 ＝ เครื่องส าอาง )   บวกกบัค าว่า 水
すい

 ＝ น า้  ค านีก้็จะแปลว่า น า้ส  าอาง  

 ซึ่งหากไม่มีการตีความหรือท าความเขา้ใจความหมาย ก็จะท าใหเ้ขา้ใจตน้ฉบบัผิด 

ความหมาย ของค าว่า 化粧水
けしょうすい

  คือ โลชั่น 



หรือปัญหา ที่ไม่เขาใจการแยกความหมายของค าศพัท ์เช่น 使用方法
しようほうほう

 (使用
し よ う

＋方法
ほうほう

) 

洗顔後
せんがんご

 (洗顔
せんがん

 ＋ 後
あと

)  水
みず

かぬるま湯
ゆ

 (水
みず

 ＋ か ＋ ぬるま湯
ゆ

) 

การถ่ายทอดความหมายเป็นภาษาฉบับแปล 

 ก่อนลงมือถ่ายทอดความหมาย ผูแ้ปลจ าเป็นตอ้งตีความวตัถปุระสงคข์องผูเ้ขียนและ

ก าหนดวตัถปุระสงคข์องการแปล ว่าจะแปลอย่างไร (แปลแบบตรงตวัหรือแปลแบบเอาความ) และ

ผูอ้่านบทแปลของเราเป็นกลุม่คนประเภทใด มีพืน้ฐานความรูเ้ก่ียวกบับทแปลนีม้ากนอ้ยเพียงใด 

เพ่ือจะถ่ายทอดภาษาแปลไดเ้หมาะสมกบัผูอ้่าน 

 หลงัจากท่ีก าหนดไดแ้ลว้ ผูแ้ปลลงมือแปล โดยในขัน้แรกเป็นการถ่ายทอดประโยคพืน้ฐาน

ละเรียบเรียงประโยคใหถ้กูตอ้งตามระบบไวยากรณข์องภาษาแปล เช่น 

         ご注文
ちゅうもん

をはじめてご検討
けんとう

されているお客様
きゃくさま

には、翻訳
ほんやく

トライアルを

ご用意
よ う い

しております。 

 หากพิจารณาแลว้จะพบว่าประโยคนีเ้ป็นขอ้ความของการโฆษณา เพื่อเชิญชวนใหล้กูคา้มา

ใชบ้รกิารของตน จึงควรแปลแบบเอาความ (เนน้การถ่ายทอดความหมาย) อาจจะปรบัภาษา

ใหก้ระซบัและโดดเด่น สะดดุตาเพ่ือใชใ้นการระชาสมัพนัธ ์ 

やりましょうか。 

ลองแปลประโยคตวัอย่างดา้นบน  

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________ 

 



 

 

การปรับบทแปล 

การปรบับทแปล หมายถึง การปรบัเปลี่ยนถอ้ยค า ส านวน หรือโครงสรา้งทางไวยากรณ ์ใน

กรณีที่ผูแ้ปลเห็นว่าบทแปลนัน้ยงัไม่ถกูตอ้งหรือเหมาะสม ทัง้นีผู้แ้ปลควรตรวจทานบทแปล

ของตนและท าการแกไ้ขจนกว่าจะแน่ใจว่าบทแปลนัน้มีความหมายท่ีถกูตอ้งแลว้ 

 เหตุผลของการปรับบทแปล  

1. ปรับเน่ืองจาก ความหมายผิดเพีย้นไปจากต้นฉบับ (แปลผิด) เช่น 

สถานการณ ์1  :  มีนายต ารวจถามลกูนอ้งว่า “ถ่ายรูปศพไวห้รือยงั”  

ลกูนอ้งตอบว่า : すみました  (ขอโทษครบั ยงัเลยครบั) 

สถานการณท์ี่ 2 : アジア地域
ち い き

において、児童図書
じ ど う と し ょ

が不足
ふ そ く

しており、(略) という 

       (กล่าวกนัว่า ในภมูิภาคเอเชียยงัขาดแคลน แผนท่ี/ หอ้งสมดุส าหรบัเด็ก) 

ในตวัอย่าง สถานการณ ์1 ผูแ้ปลอาจจะเห็นว่า すみました คือค าว่า すみません ซึ่ง   す

みました แปลว่า เรียบรอ้ยแลว้ครบั ในสถานการณท์ี่ 2   児童
じ ど う

 ＝เด็ก   図書
と し ょ

 ＝หอ้งสมดุ  (ปรบับทแปล

จะไดค้วามหมายว่า หนงัสือส าหรบัเด็ก) 

2. ปรับเน่ืองจาก ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมระหว่างผู้ใช้ภาษาตน้ฉบับกับภาษา
แปล เช่น 

          สถานการณ ์1 : 今夜
こ ん や

の夕食
ゆうしょく

は刺身
さ し み

のしよう。 

                 (คืน นี ้กิน ซาชิมิ กนัเถอะ) 

หาก ผูอ่้านตน้บทแปล ไม่เขา้ใจ ค าว่า ซาชิมิ ผูแ้ปลอาจจะตอ้งแปลเพิ่ม อธิบายว่า คือ ปลาดิบ  

  สถานการณ ์2 :    畳
たたみ

が敷
し

かれた部屋
へ や

  



                   (หอ้งปเูสื่อ) 

หากผูแ้ปลใหค้วามหมายว่า หอ้งปเูสื่อ อาจจะท าใหผู้อ่้านเกิดจินตนาการท่ีคลาดเคลื่อน ดงันัน้ควรให้

ความหมายว่า หอ้งปเูสื่อญ่ีปุ่ นฃ  

3. ปรับเน่ืองจาก บทแปลก ากวม เช่น 

                      สถานกรณท์ี่ 1 :  検視官
けんしかん

がこっちへやってきた。 

         (เจา้หนา้ที่ชนัสตูรพลิกศพมาทางนี)้ 

                      สถานการณท์ี่ 2 : 彼
かれ

は友達
ともだち

と二人
ふ た り

でこの島
しま

に来
き

た。 

      (เขามาเกาะนีก้บัเพื่อนสองคน) 

                         สถานการณท์ี่ 3  : (ยื่นของฝากใหเ้พื่อน) 

                                                          つまらないものですが。 

           (ของไม่ดีอะไรหรอก) 

 

หากพิจารณา ในสถานการณท์ี่ 1 อาจตีความไดว้่า เจา้หนา้ที่ชนัสตูรพลิกศพ  กระท ากรยิา 

มาทางนี ้หรือ เจา้หนา้ที่ กระท ากรยิา พลิกศพ (ใหห้นั) มาทางนี ้ หรือ สถานการณท์ั ้2 เขามากบัเพื่อน

หนึ่งคน เมื่อรวมตวัเองดว้ยจึงเป็นสองคน หรือ เขามากบัเพื่อนอีกสองคน บทแปลควรมีความหมาย

ชดัเจน ไม่ก ากวน ดงันัน้ สถานการณท์ี่ 1 อาจจะปรบัเป็น เจา้หนา้ที่ชนัสตูรพลิกศพเดินมาทางนี ้หรือ 

เปลีย่นจากเจา้หนา้ที่ชนัสตูรพลิกศพ เป็น เจา้หนา้ที่ชนัสตูรศพ สถานการณท์ี่ 2 อาจจะปรบัเป็น เขา

กบัเพื่อนมาเกาะนีก้นัสองคน หรื เขามาเกาะนีก้บัเพื่อนอีกหนึ่งคน เป็นตน้ 

ในสถานการณท์ี่3 การแปลตรงตวัอาจท าใหผู้อ่้านเขา้ใจเจตนาผิด ว่าไม่เต็มใจ จึงควรปรบัให้

เป็น ของฝากเล็กๆนอ้ย เป็นตน้  

สถานกรณท์ี่ 4  フネさんは ３人兄弟
にんきょうだい

で 兄
あに

 と 弟
おとうと

がいます。兄はタイ

ソウという名前で、奥
おく

さんはオコゼといいます。弟はトシオといいます。 

     ตามค าแปลที่ขีดเสน้ใต ้คณุฟเูนะมี่พี่ชายนอ้งชายสามคน  อาจท าหผู้อ่้านเขา้ใจว่าจ านวนพี่นอ้งของฟเูนะมี 

สาม คน (ความจรงิ ฟเูนะมีพี่นอ้ง 2 คน เมื่อรวมเจา้ตวัเป็น 3 คน ) เนื่องจากวิธีการพดูการใหค้วามหมายของ



คนญ่ีปุ่ นเวลานบัพี่นอ้ง คนญ่ีปุ่ นมกักล่าวรวมตวัเองเขา้ไปดว้ย แต่ในภาษาไทยมกัจะพดูเก่ียวกบัพี่นอ้ง

มากกว่าที่จะรวมตนเองไปดว้ย 

ในบทนีจ้ะกล่าวถึงการปรบับทแปลเพียงเท่านี ้การปรบับทแปลยงัมีประเด็นรายละเอียด ลองไปอ่านเพิ่มเติม

กนั  

やりましょうか。 

ลองแปลสถานการณท์ี่4  

_________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________ 

การทดสอบงานแปล 

 การปรบับทแปลเพียงไม่ก่ีครัง้อาจยงัไม่เพียงพอ ในกรณีที่เป็นบทความที่ยาก หรือซบัซอ้น ผูแ้ปลอาจ

จ าเป็นตอ้งท าการทดสอบการแปลของตนว่าถกูตอ้งและเหมาะสมหรือไม่ ทัง้ในแง่ภาษา และความหมาย เช่น 

 ในดา้นของภาษา การทดสอบว่ามีค าฟุ่ มเฟ่ือย หรือ ค าซ า้กนัมาเกินไป เช่น ภาพยนตรท์ีเ่ขาไปดทูี่

โรงหนงัทีช่ินจกูวุนันีท้ีส่ิบทีผ่่านมาเป็นเรื่องทีส่นกุมาก หรือการปรบัการใชภ้าษาพดูภาษาเขียน ในดา้นของ

ระดบัภาษา เช่น ผมอยากฉะปากคุณจรงิๆครบั  

 ในดา้นของความหมาย ควรอ่านทบทวนว่าความหมายถูกตอ้งตามตน้ฉบบัหรือไม่ มีสว่นใดตกหลน่

หรือไม่ การทดสอบนีอ้าจใหเ้พื่อนช่วยอ่านบทแปลลแลว้ทดสอบโดยการใหต้อบค าถามของตนเพื่อตรวจสอบ

ความถูกตอ้ง หากไม่แน่ใจว่าบทแปลถกูตอ้งหรือไม่ ใหก้ลบัไปตรวจสอบความถกูตอ้งที่ตน้ฉบบัอีกครัง้  

 ผูแ้ปลอาจทิง้บทแปลไวร้ะยะหนึ่ง แลว้จึงกลบัมาอ่านอีกครัง้ว่าบทแปลที่แปลที่อ่านแลว้สามารถเขา้ใจ

ไดอ้ย่างทนัทีหรือไม่ มีการแปลผิด หรือก ากวมหรือไม่ หรือใชส้  านวนที่ไม่เป็นธรรมชาติหรือไม่  

 

 

 



練習しましょう！！！ 

จงแปลเนือ้หาต่อไปนีใ้หถ้กูตอ้งครบทวน 

使用方法 ： 

洗顔後
せんがんご

、水気
み ず け

をよく拭
ふ

き取
と

ってから、適量
てきりょう

を手
て

のひらにとり、気
き

になる 

部分
ぶ ぶ ん

によく伸
の

ばし、なじませます。５分ぐらい待
ま

った後
あと

、水
みず

かぬるま湯
ゆ

で 

洗
あら

い流
なが

してください。その後
あと

は化粧水
けしょうすい

などの普段
ふ だ ん

のお手入
て い

れをしてください。 

เขา้ใจและวิเคราะหต์น้ฉบบั ไดว้่าอย่างไร  
______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________ 

ความหมายเป็นภาษาฉบบัแปล คราวๆของตนเอง 

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________ 
การปรบับทแปล 

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________ 

 


